
вМiЛ освiтИ ТрускавеЧькоi MicbKoi ради, в особi начальника Лобика Ореста

Павловича, Що дiс Й" пiдставi Положення, ФiнансовоТ уголи мiж УкраТною та

свропейським iнвестицiйним банком (проект кнадзвичайна Кредитна l_роiцiy'л Дy
вiдновлення укратни>) вiд 22 грулня 2014 року FI Jф 84.160 Serapis N9 2014_0532,

ратифiкованоi Законом УкраТн и вiд-Z2.04.201 5 р. Ns З46-VIIIl та Угоди про передачу коштiв

позикИ Jф 13l10-05/201 вiД 20.11.202З рокУ мiж MiHicTepcTBoM фiнансiв Украiни,

MiHicTepcTBoM розвитку громад, територiй та iнфраструктури Украiни, Трускавеuькою

мiською радою та вiддiломосвiти TpycKaBeubKoT мiськоi раДи, (ДаЛi -_<iЗаМОВНИК>), З ОДНiСТ

сторони, та Комунальне пiдПр"araiuО ЛьвiвськОi обласноi ради "Технiчний нагляд",

в особi в.о. диреКтора ЖеЛiско Марii РоманiвНИ, ЩО дiе на пiдставi Статуту, (далi _

кВиконав₠ць)), з iншоТ сторони, спiльно iMeHoBaHi <Сторони), а кожна окремо -
кСторона)), уклали цей договiр (далi - кЩоговiр>) про таке:

1. прЕдмЕт договору

1.1.ЗацимЩоговоромЗамоВникДорУчаеiоплаЧУе'аВиконавецьзобов'язУсТЬся
здiйснюват" r.*riirrй iu.п"д за булiвницйм об'скта : <<Реконструкuiя фасаду днз лъ7

<<'Щзвiночок>> вул. Стебницька,9i, м. Трускавець, Львiвськоi обл,> Кориryвання, за

адресою: вул. Стебницька,94, м. Трускав₠ЦЬ),

договIр
про закупiвлю технiчного нагляду за виконанням булiвельних робiт на об'сктi:

uГЪкоrсiрукцiя фасаду ДНЗ Ns7 <<flзвiночок>> вул. Стебницька,94о м. Трускавець,

Львiвськоi обл.> Кориryвання,)

м. Трускавець Ns LVO4A_07_TS вiд к 23 > квiтня 2024р.

_
далl пО тексrу_uобъй>, який реалiзусться за договором пiдрялу, укладеним мlж

Замовником та Пlдрядником комунальним пiдприсмством ЛьвiвськоТ обласноТ рали

ктехнiчний нагляд>. Здiйснення технiчного нагляду за булiвництвом об'скта виконусться

у вiлповiлностi . Порrопом здiйснення технiчного нагляду пiд час булiвництва об'сктiв

архiтектури, затвердженим постановою Кабiнету MiHicTpiB Украiни вiд 1l липня 2007 року

N9 90З <Про авторський та технiчний нагляд пiд час булiвниuтва об'скта архiтектури> (далi

- <Роботи>) та згiдно Технiчного завдання (Щолаток l до !,оговору),

1,2. BapTicTb Робiт, пдо доручаються Виконавцю, визначасться цим Щоговором згiдно

положень Кошторисних норм УкраТни кНастанова з визначення BapTocTi булiвництва),

1.3. Склад та обсяг Робiт, що надаються Виконавцем за цим ,Щоговором, можуть бути

переглянутi Сторонами в процесi виконання булiвельних робiт.

Найменування субпроекry

Iнженер ТН,
вiдповiдальний за проект

(iм'я, номер сертифiкаry
та TepMiH дii)

Nь

пJп

Сладков !,митро
Олексiйович сертифiкат АТ
J\ъ 008049 вiд 29.11.2019 без

TepMiHy лiТ
1

<<Реконструкuiя фасаДу днЗ ло7 (Цзвlночок) вул,

Стебницька,94, м. Трускавеuьо Львiвськоi обл,>> Кориryвання,

за адресою: вул. Стебницькаr94, м. Трускавець>,

r https://zakon.rada.яov.ua/laws/show/З46-19#Text



2 ПОРЯДОК ВИКОНАННЯ РОБIТ

2.|. Здiйснення Виконавцем технiчного нагляду згiдно з цим .Щоговором

передбачае виконання iнженером технiчного нагляду, який мае квалiфiкаlriйний

сеiтифiкат, що дас право здiйснювати технiчний нагляд за булiвництвом об'ектiв, таких

функцiй:
2.| J. проведення перевiрки:

- наявностi документiв, якi пiдтверджують якiснi та кiлькiснi характеристики

конструкцiй, виробiв, матерiалiв та обладнання, що використовуються пiд час булiвництва

об'екiа, - ,e*"i""rx паспортiв, сертифiкатiв, документiв, що вiдображають результати

лабораторних випробувань тоцtо ;

- вiдповiдностi виконаних булiвельних робiт, конструкцiй, виробiв, матерiалiв та

обладнання проектним рiшенням, вимогам державних стандартiв, булiвельних норм i

правил, технiчних умов;

- вiдповiдностi обсягiв та якостi виконаних булiвельних РОбiТ, НаКЛаДНИХ На

булiвельнi матерiали i обладнання, щО надаються пiдрядником до оплати, проектнiй

документашii;
- виконання пiдрядником вказiвок i приписiв, виданих за результатами технlчного

нагляду, держtlвного архiтектурно-булiвельного контролю та державного нагляду

(контрьлю), усунення ним дефектiв та недоробок, виявлених пiд час прийомки окремих

видiв (етапiв) робiт, конструктивних елементiв тощо;

2.|.2.ведення облiку обсягiв прийнятих i оплачених булiвельних робiт, а такоЖ робiт,

виконаних з недолiками, та витрат, пов'язаних з усуненням пiдрядником дефектiв та

"**;Нi поо".о."ня разоМ з пiдряднИком огляДу результатiв виконаних робiт, у тому

числi прихованих i консЪруктивних елементiв, забезпечення виконання вимог по заборонi

nu.ryn""* робiт до оформлення акту огляду прихованих робiт;

2.1.4 повiдомлення пiдряднику про невiдповiднiсть виробiв, матерiалiв та обладнання

вимогам нормативних документiв;

2.1.5 оформлення aKTiB робiт, виконаних з недолiками;

2.1.6 участi у провеленнi:

- перевiрки робочою комiсiсю якостi окремих конструкцiй i вузлiв, булiвельних робiт

ycix 
"rдi",'вiдпьвiдностi 

змонтованого спецобладнання, устаткування i механiзмiв

технiчним ylIoBaM;

- перевiрок органiв державного нагляду (контролю) та архiтектурно-будiвельного

контролю;

- контрольниХ обмiрiв, щО проводяться, представлення для цього необхiдних

документi", i runo* .аrо.iiй". проведення контрольних обмiрiв виконаних робiт;

2.|.7 . участi спiльно з Замовником, пiдрядником та проектною органiЗацiсю у:

- виробленнi (переглядi) технiчних рiшень, органiзачii встановленим порядком

коригування та, за необiiдностi, перезатвердження проектноi документацiт, не допускаючи

np" чiо"У необгрунтованого пiдвищення BapTocTi булiвельних робiт;

.розглядiпропозицiЙпiдрядникiвта/абоЗамовникапопiДвиЩеннюякостi'Зниженню

BapTocTi i скороченню TepMiHiB виконуваних робiт;

- формуваннi пакета документiв, а також вчиненнi Bcix iнших дiй, необхiдних для

отримання Замовником погоджень та документiв, що дають право на виконання

булiвелu""х робiТ i пiдтверЛжуютЬ прийняттЯ в експлуатацiю закiнченого булiвниuтвом

Об'екта;

- виробничих нарадах з питань булiвничтва Об'екта;



2.1.8. участь у веденнi на об'сктi первиннот виконавчоТ технiчноТ локументацiТ,

BHeceHHi до неi .ri, У зв'язкУ з виявленНям недолiкiв (дефеКтiв) прИ виконаннi робiт,

вiлображення результiтiв технiчного нагляду та iнформацiТ про виявленi порушення у холi

""no"a"r" робiт в загальному журналi робiт;

2.|,g.щомiсячне письмове iнформування Замовника та MiHicTepcTBa розвитку громад,

територiй та iнфраструктури Украiни за формою, визначеною у,щолатку 2, про результати

*-"T.TiJ:l"""#" 
межах повноважень, визначених законодавством i цим .Щоговором,

заходiв щодо усунення недолiкiв при булiвництвi об'екта.

2.2.У разi виявлення при виконаннi функцiй, визначених цим .Щоговором, вiдхилень

вiд проектних рiшен", лопущaних пiд час булiвництва об'скта, та вiдмови пiдрядника iх

у.у"уr", iнженЬр технiчного нагляду повiдомляс про u- Зiy:_"_1i-rл]..,]a,1""з::iji:3л'-i':

державного архlтектурно-булiвельного контролю для вжиття заходlв вlдповlдно до

законодавства.

2.3. Виконавець здiйснюс технiчний нагляд за будiвництвом об'скта впродовж

TepMiHy дiТ цього Щоговору.

2.4. Щiяльнiсть Виконавця вiдповiдно до цього.щоговору спрямована, в тому числl, на

пiдтримку виконання MiHicTepcTBoM розвитку громад, територiй та iнфраструктури

УкраТни як вiдповiдальною особоо (головним розпорядником коштiв) своТх функцiй в

рамках проекту кнадзвичайна кредитна програма для вiдновлення Укратни>, що
'р.-i.у.r"Ъ" 

"uЪiд.rавi 
Фiнансо"оi у.од, мiж УкраТною та евРОПеЙСЬКИМ iНВеСТИЦiЙНИМ

bu"no", ратифiкоВаноi ЗакоНом УкраТНи, ратифiкованоi Законом Украiни вiд22,04,20l5 р,

Jф 346-VIII (далi тут - Фiнансова Угода).

2.4.|. Виконавець зобов'язусться сприяти консультантам Свропейського

Iнвестицiйного БанКу iз.надання технiчноТ пiдтримки (ПРООН, Cowater та iH,), залучених

БанкоМ для наданНя сектораЛьних пораД i монiторингу проектУ, шляхом доступу до Об'екта

(-iB) та документiв, перераХованиХ у п.2.1 .l. i 2.1 .2. цього договору,

3. додАтковI умови

3.1. За домовленiстю cTopiH Виконавець

законодавством та окремим договором, взяти

органiзаuiйний етап булiвниuтва Об'скту,

з.2. За домовленiстю cTopiH Виконавець може в обсягах та в межах, визначених

законодавством та окремим договором, забезпечити оформлення документiв про готовнiсть

об'скта до експлуатацiТ.

з.з. ПитаНня, пов'яЗанi зi змiноЮ проектних рiшень у проuесi булiвниuтва Об'екту,

вирiшуються Замовником за участю Виконавця,

3.4. СторОни надаюТь одна однiЙ згодУ на збiр, обробку, зберiганнЯ, використання,

достуП та поширення персОнаJIьниХ даниХ вiдповiднО до чинноГо законодавства УкраТни,

Пiдписанням цього Доiовору Сторони стверджують, що вся надана iнформацiя, що

становить персональнi даннi, надана Сторонами добровiльно i на законних пiдставах, та

пiдтверджують спроможнiсть виконання вимог Закону Укратни кпро захист персональних

даних).
4. прАвА тА оБов,язки cToPIH

4.1. Виконавець зобов'язаний:

- якiсно, та у встановленi Сторонами строки

,Щоговором;

може в обсягах та в межах, визначених

на себе вiдповiдальнiсть за пiдготовчо-

виконувати зобов'язання, визначенi цим



- заJIучатИ до виконання робiТ за циМ Щоговором ключовиЙ персонал, зазначений у

Щолатку 4 до Договору;
- iнформувати Замовника та консультантiв Свропейського Iнвестицiйного Банку про

р..упоrЙ перевiроп та виявленi недолiки в роботi пiдрядника щодо булiвниuтва Об'екта,

а також готувати мiсячний звiт за формою, встановленою у .Щодатку 2 до Щоговору;

- в разi зупинення виконання будiвельних робiт з поважних причин додатково

iнформувати про це вiдповiдальну особу (головного розпорядника коштiв) - MiHicTepcTBo

розвиткУ громад, територiй та iнфраструктури УкраТни;

- негайно повiдомляти Замовника про виникнення обставин, якi перешкоджають

(можутЬ перешкодЖати) на_llеЖному викОнанню cBoii зобов'язань згiдно з цим .Щоговором;

- пiсля фактичного виконання Робiт (тх частини) пiлготувати та направити Замовнику

Дкт приймання-передачi виконаних Робiт згiдно з,Щоговором;

- пiдписати англiйською та украТнською мовами та завiрити печаткою (за наявностi)

Пакт про згоду щодо професiйноi чесностi> згiдно [олатку 5 до Щоговору;

- виконувати iншi дiТ, необхiднi для виконання зобов'язань за цим ,Щоговором, якi

виникають у вiдповiдностi з цим flоговором або законодавством чи за домовленiстю iз

замовником.

4.2. Виконавець ма₠ право:

- отримати оплату за надання Робiт згiдно з умовами цього .Щоговору;

- отримати yci необхiднi докlменти (iнформацiю), необхiднi для наЛеЖНОГО НаДаННЯ

Робiт за цим .Щоговором;

- вимагати вiд залучених Замовником до будiвництва Об'екту пiдрядникiв:

виконання робiт вiдповiдно до проектнот документацii та iнших нормативних

документiв вiдносно порядку виконання та приймання робiт;

зупинення робiт у випадках застосування матерiалiв, конструкuiй та виробiв

неналежнот якостi, чи якi не вiдповiдають нормативним документам;

усунення вiдхилень вiд проектних рiшень, недолiкiв (лефектiв) та недоробок i

повторного пред'явлення робiт для здiйснення технiчного нагляду;

- ставити питання про проведення лабораторних та експертних оцiнок вiдносно

вiдповiдностi застосованих матерiалiв сертифiкатам якостi;

- зупиняти роботи ло оформлення aKTiB на прихованi роботи та в разi виявлення

понаднормативноi деформаuiт об'скта чи мiсць можливого виникнення недолlкlв

булiвельних робiт.

4.3. Замовник зобов'язаний:

- створити необхiднi умови для належного виконання Виконавцем його обов'язкiв,

свосчасно надавати iнформаuiю про хiд виконання робiт згiдно з цим,Щоговором;

- надати Виконавцю:

затверджену Замовником проектну документацiю, необхiдну для виконання ним

обов'язкiв за ци;[оговором,,а,Ъi змiни в проектнiй документацiТ, якi з'явились пiд час

булiвниuтва Об'екту;

договiр з пiдрялною органiзацiею, логовiрну цiну, локальний кошторис та вiдомiсть

pecypciB;

одиН екземпляР зауваженЬ пiдрядноi булiвельноТ органiзацiТ по проектнiй

документацiТ або офiчiИне повiдомлення пiдрядника про Тх вiдсутнiсть;

- попередити Виконавця про виконання прихованих булiвельних робiт на об'сктi за

два днi до i.х викОнаннЯ для ТХ огляду, перевiрки i пiдписання своечасно aKTiB на прихованi

роботи;



- надавати Виконавцю для перевiрки Акти виконаних робiт за формою КБ-2в та

ловiдку за формою кБ_3, накладнi на BapTicTb MaTepia-гliB, а також розрахунки

загальновиробничих та iнших витрат;

- прийняти належним чином наданi Роботи та пiдписати Акти приймання-передачi

наданих Робiт та Bci наданi Виконавцем документи про виконане ним у вiдповiдностi з

.Щоговором.

- не перошкоджати Виконавцю в реалiзацii його права здiйснювати у порядку та на

умовах, визначених цим ,Щоговором, *Ьпrропю за вiдповiднiстю проектнiй документаuiТ

Ьб.".у та якостi виконаних робiт на булiвничтвi;

- провестИ своечаснУ оплатУ наданиХ Робiт вiдповiдно до умов даного.Щоговору.

4.4. Замовник мас право:

- на власний розсул, з дотриманням вимог чинного законодавства, органlзувати

процес булiвничтва Об' скту;

- самостiйно обирати пiдряднi органiзаuiТ, матерiали для булiВниuтва, зовнiшнього та

внутрiшнього оздоблення;

- контролювати хiд надання Робiт Виконавцем за цим,Щоговором;

- отримувати вiД ВиконавцЯ iнформачiю прО хiд виконання булiвництва Об'екту;

Замовник та Виконавець повиннi дотримуватися конфiденцiйностi iнформаuiТ,

отриманоi однiсю Стороною вiд iншоi.

5. BAPTICTЬ РОБIТ I ПОРЯДОК РОЗРАХУНКIВ

5.1. ,Щжерелом фiнансування BapTocTi Робiт без ПЩВ за цим договором е кошти позики

Свропейського lнвеiти(iйного Банку з рахунку ДТ кУкрексiмбанк> за рахунок субвенцiТ

спЁцiального фонду .Щержавного бюджету (крелиту) i суму пдв- за рахунок мiсцевих

коштiв з paxyHkiB замовника в .щержказначействi,

5.2. Загальна BapTicTb наданих Робiт за цим Договором за згодою CTopiH скJIадас 1,5 % вiд пiдсумку

глав 1-9 зведеного кошторисного розрахунку BapTocTi будiвництва об'скта та становить182 979,60

гривень (сто вiсiмлесяr двi .,na"ri дъв'ятсот сiмдесят дев'ять гривень б0 копiйок) в тому чlлслi

йв зО +Ьс.оО гривень (тридцять тисяч чотириста шiсть гривень б0 копiйок)

BapTicTb
Робiт з ТН.Ns договору

пiдрядуНайменування субпроекту

l82 979.60l6.04.2024LvO4A_07_W

<<Реконструкчiя фасаду ДНЗ N97

<<,Щзвiночокr> вул. Стебницька,94, м,

Трускавечь, Львiвськоi обл.> Коригування,
за адресою: вул. Стебницькаr94, м,

TpycKaBeub>,

5.3. У випадку' коли п.3.1 таlабО п З.2,ЩодатковИх умоВ цьогО {оговору булуть

прийнятi Сторонами вiдповiдно до окремих договорiв, BapTicTb надаваних Виконавцем

pboiT за окремими договорами визнача₠ться за домовленiстю CTopiH,

5.4. Поточнi розрахунки з оплати наданих Робiт виконуються згiдно положень

КошториСних норМ УкраrЪИ кНастанова з визначення BapTocTi булiвництва) протягом

д"uдц"Ъ" банкiвсiки* дпiu пiсля пiдписання Пiдрядником aKTiB виконаних робiт за формою

КБ-2в i довiдки за формою КБ-3 та з дати пiдписання Акту приймання-передачi наданих

послуГ зi здiйснеНня технiчНого нагляДу (Робiт) за вiдповiдний перiол (за формою у Додатку

3 ло .Щоговору) i рахунку на оплату.

Щата договору
пiдряду

Розмiр
%

N9

п/п

l.
1.5



5.5. Зазначенi суми BapTocTi Робiт з технiчного нагляду будуть уточнюватись в

залежностi вiд суми фактично виконаних робiт Пiдрядником та пiдписаних akTiB виконаних

робiт.
5.6. оплата Робiт Замовником здiйснюсться шляхом перерахування коштlв на

поточний рахунок Виконавця, зазначений у цьому ,,щоговорi, Роботи вважаються

оплаченими з моменту надходження коштiв на поточний рахунок Виконавця,

5.7. ЗмiнИ та доповНення щодО змiнИ BapTocTi Робiт, а також порядку оплати Робiт,

оформлюються .Щолатковою угодою.

б. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ I ПЕРЕДАЧI РОБIТ

6.1. Приймання i передача Робiт з технiчного нагляду за цим .Щоговором

оформлюютiся дктом приймання-передачi наданих послуг зi здiйснення технiчного

нагляду (налалi - Акт).

6.2. Виконавець складас та направляс Замовнику належним чином пlдписании та

завiрений печаткою Дкт у чотирьох примiрниках протягом трьох робочих днiв пiсля

фактичного надання Робiт. дкти вважаються дiйсними i такими, що можуть прийматися

замовником до оплати, за наявностi завiрених печатками пiдписiв сертифiкованого

iнженера технiчного нагляду та посадовоi особи Виконавця.

6.3. Якщо Роботи оплачуються Виконавцю цомiсячно, Сторони оформлюють дкти

такоЖ щомiсячнО, протягоМ трьоХ робочиХ днiв пiслЯ фактичного надання вiдповiдноТ

частини Робiт.

6,4. Замовник в триденний TepMiH з моменту отримання вiд Виконавця Акту та

рахунку зобов'язаний розглянути йо.о i, в разi вiдсутностi зауважень (заперечень),

пiдп".urr, завiрити печаткою та повернути один примiрник Виконавцю. У разi ненадання

РобiтВиконавцемабонаДанняiхненалежниМЧиноМЗамовникУстрок'ВиЗнаЧениЙцим
пунктом, мае скласти i надiслати на адресу Виконавця письмову мотивовану вiдмову у

прийнятгi Робiт.

6.5 Дкт, пiдписаний у вищевказаниЙ спосiб, е пiдставою для розрахункlв мlж

сторонами за фактично наданi за Щоговором Роботи. Пiдтвердженням надання Робiт з

технiчного нагляду вважасться пiдписання Замовником вiдповiдних первинних облiкових

документiв у формi Ns КБ-2в (Дкт приймання виконаних пiдрядних робiт) та JфКБ-3

(довiдка про BapTicTb виконаних пiдрядних робiт) iз пiдписами технiчного нагляду,

7. строк тА умови дIi договору

7.1. I_{ей .Щоговiр укладаеться на строк, визначений договором пiлряду, укладеним мiж

Замовником та Пiдрйr"*оr, та дiе до 31 .12.2024 року, але в буль - якому разi - до повного

виконання Сторонами cBoix зобов'язань,

7.2. СторОна мае правО вiдмовитися вiд виконання зобов'язань 3а цим ,Щоговором у

випадку невиконання iншою Стороною фiнансових та iнших зобов'язань згiдно умов цього

Щоговору.
7.З. ,Щоговiр вважасться розiрваним з дати укладення Сторонами вiдповiдноТ уголи про

розiрвання.щоговору або припинення його дiт,



8. ПОРЯДОК ЗМIНИ I РОЗIРВАННЯ ДОГОВОРУ

8.1. Змiни та доповнення цього Щоговору здiйснюсться шляхом пiдписання

уповноваженими особами CTopiH додаткових угод, узгоджених шляхом переговорiв, пiсля

чого вони стають невiд'смною частиною,Щоговору,

8.2. Bci документи i розрахунки для здiйснення остаточних взаеморозрахункiв при

розiрваннi,Щоговору nou"""i бути'прелставленi зацiкавленiй CTopoHi протягом мiсяця з дня

прrй"rr." рiшення. Протягом 15-ти календарних днiв з моменту пред'явлення необхiдних

лЬкументi" i poapu*y"*i" no"r"Ha бути проведена Тх повна оплата або надана мотивована

вiдмова.

8.з. в разi надходження мотивованоi вiдмови Сторони зобов'язанi протягом 15

кtlлендарних днiв узгодити суми, що пiдлягають сплатi та провести взасморозрахунки,

8.4. одностороннс розiрвання Щоговору не допускаеться,

9. ВIДПОВIДАЛЬНIСТЬ CTOPIH

9.1. За невиконаНня чИ неналежне виконання зобов'язань за цим Щоговором Сторони

несутЬ вiдповiдаЛьнiстЬ згiднО з циМ .Щоговором та чинним законодавством УкраТни.

g.2. У випадку безпiдставноi вiдмови будь-якоi iз CTopiH вiд пiдписання Акту

приймання-передачi, наданих Робiт, Сторона, яка у порушення порядку перелачi i

приймання PobiT, визначеного циМ Щоговором, вiдмовилася або ухилясться вiд пiдписання

anry, сплачуе iншiй cTopoHi штраф в розмiрi О,2О^ вiд суми, яка пiдлягае сплатi,

9.з. Сторони не несуть вiдповiдальностi за невиконання або неналежне виконання

своТхзобоВ,язанЬзаЦиЧдо.о"оро"'якщоДоВеДУтЬ'ЩоТакенеВиконаннястаЛосянезТх
вини.

9.4. Виконавець не несе вiдповiдальностi за порушення свого зобов'язання з надання

Робiт, якщо таке порушення спричинене використанням недостовiрних документiв

(iнформацii), наланих йому згiдно з цим.Щоговором,

9.5. СторОни не несутЬ вiдповiдаЛьностi за неналеЖне виконання умов цього.Щоговору

у разi "а.rа""" 
обставин непереборноТ сили (форс-мажору), яких Сторони не могли

пaрaлоuчrти i якi перешкоджають Сторонам виконувати свот обов'язки за цим Договором,

9.6. Сплата штрафiв та пенi за порушення умов цього Щоговору та додаткових угод,

укладених згiдно a y*o"ur" цього ,щоговору, а також вiдшкодування завданих збиткiв не

звiльняють винну Сторону вiд виконання зобов'язань за цим Щоговором,

10. оБстАвини нЕпЕрЕБорноi сили

l0.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiда;lьностi за невиконання або неналежне

виконання зобов'язань за цим ,,Щоговором у разi виникнення обставин непереборноТ сили,

якi не iснували пiд час укладання ,Щоговору та виникли поза волею CTopiH. обставини

непереборноi сили (форс-мажорнi обставини) визначенi Законом Украiни кпро торгово-

промисловi палати в YKpaTHi>.

10.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Щоговором унаслiдок дiТ

обставин непёреборноТ сили, повинна не пiзнiше, нiж протягом l0 (лесяти) робочих днiв з

моментУ Тх виникнЬння, повiДомитИ про це iншу СтоРону У письмовiй формi,

10.З. flоказом виникнення обставин непереборноТ сили та строку Тх дiТ с вiдповiднi

документи, якi видаються уповноваженими органами,



10.4. У разi коли строк дiТ обставин непереборноТ сили продовжуеться бiльше, нiж на

60 (шiстдесят; днiв, кожна зi CTopiH в установленому порядку мас право розiрвати цей

.Щоговiр. остаточнi термiни виконання зобов'язань CTopiH за цим .Щоговором коригуються

"u 
п.рiод, котрий дорiu"юс часу, протягом якого дiяли обставини непереборноТ сили, що

заважали виконанню зобов'язань CTopiH.

11. rншl положЕння

11.1. Цей.щоговiр укладений при повному розумiннi Сторонами його умов та

термiнологiТ.

l 1.2. Додатковi угодИ та додаткИ до цьогО ,,Щоговору е його невiд'емною частиною i

мають юридичну силуу разi, якщо вони викладенi у письмовiй формi, пiдписанi Сторонами

та скрiпленi Тх печатками.

l l.з. Жодна iз CTopiH не мае права передавати своi права та обов'язки за,Щоговором

третiй cTopoHi без попередньоТ письмовоi згоди на це iншоi Сторони.

l 1.4. Bci повiдомлення, якi вiдносяться до виконання умов .ЩоговоРУ ЗДiЙСНЮСТЬСЯ В

письмовiй формi i пiдписуються уповноваженою особою Сторони.

11.5. Будь-яке повiдомлення вважасться отриманим, якщо воно вручено адресату пiд

розписку, при цьому адресат пiдписуе копiю повiдомлення про вручення, яка повертасться

вiдправнику.

l 1.6. Bci виправлення за текстом цього Щоговору мають силу та можуть братися ло

увагИ виключнО за умови, що вонИ у кожномУ окремомУ випадку датованi, засвiдченi

пiдписами CTopiH та скрiпленi iх печатками.

|1,.7. [аний ,Щоговiр укладений в 2 (двох) автентичних примiрниках украТнською

мовою, якi мають однакову юридичну силу, - по одномУ Для кожноi iз CTopiH,

11.8. Щля виконання зобов'язань Виконавця перед еIБ щодо цiльового використання

кредитiв, а такоЖ для пiдтвердження того, що його дiяльнiсть не мiстить заборонених

npu*r"*, Виконавець, а також кожен сертифiкований iнженер технiчного нагляду, який

буде здiйСнюватИ технiчниЙ нагляД за об'ектаМи, зобов'яЗанi пiдписати та доповнити цей

.щоговiр ''пактом про згоду щодо професiйнот чесностi" (укратнською та англiйською

nnо"urй;, стандартнi борrа яких наведена у Посiбнику iз закупiвель СIБ Та ДОДаСТЬСЯ ДО

цього [оговору.

t2. розв,язАння спорIв

l2.1. Bci спори, пов'язанi з виконанНям СтороНами своiх обов'язкiв за цим flоговором,

вирiшуються шляхом переговорiв.

|2.2. У випеДку неможливостi вирiшення спiрних питань шляхом переговорiв, спiр

вирiшусться в судовому порядку вiдповiдно до чинного законодавства УкраiЪи.

13. пЕрЕлIк додАткIв до договору
l3.1. Bci Додатки до цього.Щоговору с його невiд'смними частинами,

1 3.2. .Щолатки до,.Щоговору:

Додаток Jф 1. Технiчне Завдання.

Додurоп Nэ 2. Щомiсячний звiт Виконавця про виконання.Щоговору

Додurо* ]Ф 3. Акт приймання наданих послуг зi здiйснення технiчного нагляду..

додurо* ]ф4. Перелiк ключового персонttлу Виконавця, який залучасться до

виконання Робiт з тsхнiчного нагляду, та копiТ Тх квалiфiкацiйних сертифiкатiв (вiдповiдно

до законодавства).



Додаток Ns 5. Пакт про згоду щодо професiйноТ чесностi> (з пiдписом та печаткою

англiйською та украТнською мовами)

РЕКВIЗИТИ I ПtДПИСИ CTOPIH

ЗАМоВНИК:

Вiддiл освiти Трускавецькоi MicbKoT рали
м. Трускавець, вул. Бориславська, 1

р/р u ш ъ бЬаор}сьччL:trо эччLбоLSSЧо
о b}r Ь9.о r.} Lоэч ч?tf (оtlч ооо2_ýsчо

в ЩКСУ у м. Киевi
Кол С,ЩРПОУ 02144513
мФо 820|,12

Начальни

ВИКОНАВЕЦЬ:

Комунальне пiдприсмство ЛьвiвськоТ

обласноТ рали <Технiчний нагляд)

79008, м. Львiв, вул. Валова, 31

UA68305299000002600204 1 0 l 9824

АТ КБ кПриватбанк>
мФо з25299 едрпоу з556з25,7

Iндивiдуальний податковий номер

з556з2513043

Марiя ЖЕЛIСКО

(.r, nr'_)

6..Щиректора\Д
rТЕХНlЧНИlil

НАГЛЯýr

N9 35563257



Додаток 1

до,Щоговору з технiчного нагляду за

виконанням булiвельних робiт

вiд 2З .04.2024. Ns LVO4A_O7_TS

Технiчне завлання (ТЗ)

1. Загальна iнформаuiя
22 грулня 2014 року Украiна та Свропейський iнвестицiйний банк (сlБ) уклали

Фiнансову угоду щодо фiнансування Проекту кнадзвичайна кредитна програма Для

вiдновлення Украiниl), метою якоi е здiйснiння iаходiв з лiквiдацii наслiдкiв геополiтичних

подiй на сходi Укратни, включаючи задоволення потреб внутрiшньо перемiщених осiб та

пiдтримкУ,сприяннятаприскореннявiДновленняiнфрасТрУкТУриврайонах,
пiдконтроЛьних украТнськомУ уряДУ,,, 

оiпчпппетlтli тя в ичноТ соцiальноi
щi операцiт булуть зосередженi на вiдновленнi та вдосконаленн1 крит

iнбра'струкъур" 1йрема ръабiлiтацiт, булiвниrtтвi та енергоефективностi громадських

булiвель та споруд; р.*о"arрукцiт та вiдновленнi об'сктiв водопостачання, каналiзацiйноi

iнфраструктури; р.пЪr.rру*чii7р.*о"тi мiсцевих та регiонiшьних дорiг, MocTiB та iншоТ

вiдповiдноi iнфраструктури).
Зокрема, п.рaлЬu.ruЬi"a, вiдновлення та вдосконаJIення об'сктiв критичноt соцlальноl

пних се

Вiдновлення, модернiзацiя та будiвництво житловоТ

iнфраструктури; вiдновлення або булiвництво систем

оп^Йaпr"; вiдновлення, вдосконалення заходi в з

енергоефективностi.

вiдновлення, реконструкцiя та булiвництво мереж

водопостачання, раuiоналiзацiя використання водних

pecypciB; ремонт та модернiзацiя мереж водопостачання,

,u.ъЪrr* .танцiй та очисЕих споруд на регiональному та

MyHi l-tи пальному рiвнях.

Водопостачання та
водовiдведення

вiдновлення та модернiзачiя виробництва, передач1 та

розподiлу тепла.
I_{ентральне

теплопостачання

вiдновлення, модернiзацiя та булiвництво громадських

булiвель (лiкарень, шкiл, булинкiв культури, поштових

служб, якi надають фiнансовi послуги, булiвель державних

адмiнiстративних органiв).

вiдновлення та покращення енергоефективностi в

громадських будiвлях.

Громадськi булiвлi

Вiдновлення та реконструкuiя MocTiB та дорiг мiсцевого та

регiонального значення, а також iншоТ вiдповiдноТ

ý,lffiХlН|Х о.поr.rрукцiя MicbKoT транспортнот

iнфраструктури i пiшохiдних дорiжок та замiна

зруЙrоuuпих мiських транспортних засобiв,



Проект охоплюе три географiчнi райони: (1).пiдконтрольнi Урялу УкраiЪи райони

,ЩонецькоТ та Лугансь*о'i обпu.ii, що постраждчlли вiд конфлiкту; (2) чотири сусiднi областi

&upniu.u*u, Дriпропетровська, XepcoH.onu ,u Запорiзька), соцiа,rrьнi служби та iнша

iнфраструктура яких несе велике навантаження через наплив Впо та iншi порушення,

пов'язанi з конфлiктом; (з) okpeMi мiсцевi ради в iнших областях, що приймають значний

приплив впо, з метою надання Тм допомоги у подоланнi посиленого навантаження на

соцiа,чьну iнбраст|уктуру та Жкг. Очiкусться, Що в рамках програми буле забезпечене

бiiu".уuu""" д.*iпiпо*'iуОпроектiв, спрямованих на пiдтримку економiчного розвитку та

стiйкостi в регiонi дзовського 1rлор, (ДонЪцька, Херсонська, Запорiзька областi), вiдповiдно

до заходiв еС щодо регiону Азовського моря,

УкраТна, дiючи u.p.i MiHicTepcTBo фiнансiв УкраТни, у спiвпРацi iЗ MiHicTepcTBoM

розвитку громад, територiИ та iнфрЬструктури УкраТни, *:_:ai1,:.y_.:_:11-,""o нагляд та

вiдповiдае за реаrriзаuiю Проекту, надас кошти кредиту кiнцевим бенефiuiарам

(центральниМ органаМ державноТ uпuд", iх мiсцевимИ державнимИ адмiнiстрацiями,

ор.uйr" мiсцевЬгО самоврядУвання, вiйськово-цивiльним адмiнiстрацiям),

кошти *p.orrv с Ёуо"."uiею з ,щержавного бюджету мiсчевим бюджетам для

реалiзачii проектiв у pur*u* Програми, що-фiнансуються вiдповiдно до ФiнансовоТ угоди

та Постанови КабiнЬф MiHicTpiB УкраТни вц 25 листопада 2015 р. лъ 10б8 з урахуванням

Постанови КМУ вiд 8 травня20|9 р, JФ 378,

Перелiки npo.*r^i", якi фiнансуються за рахунок субв_енчii, формуються та

затверджуються MiHicTepcTBoM розвитку громад, територiй та iнфраструктури УкраТни в

межах розподiлу субвенцiт мiж мiсцевими бюджетами,

З метою сприяння оптимальному використанню коштiв Програми СIБ у спiвпраui з

MiHicTepcTBoM розвитку громад, териiорiй ,i i"6расrр_уктури Украrни пiдписав Угоду про

спiвробiтництво Iцодо надання технiчнЬТ допомоги з Програмою Розвитку ООН, за якою

прооН допомагатиме здiйснювати монiторинг за впровадженням Проекту.

Головною метою даного ТЗ с:

- наданнЯ незалежнОТ та об'скТивноi оцiнкИ технiчноТ якостi Bcix булiвельних робiт;

- здiйснення технiчного нагляду та контролю за дотриманням пiдрядником проектних

рiшень та вимог державних стандартiв i правил;

здiйснення контролю за якiстю та обсягами робiт, виконаних протягом усього

перiоду будiвниuтва, як це визначено чинним законодавством УкраТни,

,, Мета ТЗ

3. обсяг Робiт
Технiчний нагляд за булiвельними

законодавства, визначеного ст. 3 та ст, l 1

20 травня l999 року.

роботами здiйснюеться вiдповlдно до чинного

ЗУ кПро apxiTeKTypHy лiяльнiсть> Ns 687-XIV вiд

Порядок проведення технiчного нагляду

Постановi вiд 1 1 липня 2007 р. N 903 кПро

булiвниuтва об'екта архiтектури>,

вiдiбраний учасник процедури закупiвель буде надавати роботи з технiчного нагляду

за виконанням будiвеп""r* робii^вiлповiдно до предмету та обсягу договорiв пiдряду (за

субпроектами), як це визначено нижче:

:Ts LVO4A_OT_TS <Реконструкuiя фасалу

Стебницькаr94, м. Трускав₠цьl ЛьвiвськоТ,

визначено Кабiнетом MiHicTpiB УкраТни у
авторський та технiчний нагляд пiд час

ДНЗ Ng7 <<Щзвiночок> вул.

обл.>> Кориryвання. за адресою:

IндивiдуальниЙ код (IK) субпроекry , назва та адреса обОскry булiвничтва

вул. Стебницька,94, м. Трускавець),



Учасник повинен подати пропозичiю для ycix складових

предметУ закупiвелЬ. Неповнi пропозицiТ для будь-якого з

в рамках вище визначеного
вищевказаних субпроектiв

булуть вiдхиленi.
При здiйсненнi технiчного нагляду забезпечуеться виконаннЯ заходiВ з контролю за

вiдповiднiстю обсягiв i якостi u"no"u"r* будiвельно-монтажних робiт, конструкuiй,

"БaОi", 
MaTepia_lriB та обладНання проектниМ рiшенням, вимогам державних стандартiв,

булiвельних норм i правил, технiчних умов, надання консультативноI пiдтримки при

реа-гriзаuiТ проекту в обсягах.' 
ЗокрЪru, обar. Робiт з технiчного нагляду за умовами даного ТЗ повинен мiстити,

але не обмежуватися, наступне:

1) проведення перевiрки наявностi документiв, якi пiдтверлжують якlснl та

кiлькiснi характеристики конструкцiй, виробiв, матерiалiв та обладнання, що

використовуються пiд час булiвничтва об'скта, включаючи, серед iншого, технiчнi

ПасПорТи'сертифiкати,ДокУМенТи,ЩовiдображаютьреЗУлЬТаТилабораторних
випробувань тощо;

2) проuЬд.rrя перевiркИ вiдповiдностi виконаниХ будiвельних робiт,

*о"arру*цiй, виробiв, матерiа-пiв та обладнання проектним рiшенням, вимогам державних

стандартiв, будiвельних норм i правил, технiчних умов;

з) проведенНя пЪре"iрКи вiдповiДностi обсЯгiв та якостi виконаних булiвельних

робiт, накладних на булiвельнi матерiали i обладнання, Що надаються пiдрядником до

Ьплат", проектнiй документацiТ;
4) про".л.й"я перевiрки виконання пiдрядником вказiвок i приписiв, виданих за

результатами технiчного нагляду, державного архiтектурно-булiвельного контролю та

державного нагляду (контролю), усунення ним лфектiв та недоробок, виявлених пiд час

прийомки о*р."r*ъидiв (етапiв) робiт, конструктивних елементiв тощо;

5) ведення облiку обсягiв прийнятих i оплачених булiвельних робiт, а також

робiт, виконаниХ з недолiкам", ,u 
""rрuЪ, 

пов'язаних з усуненням пiдрядником дефектiв та

переробок; ,rпяпником оглядч l них робiт, у тому6) проведення разом з пiдрядником огляду результатlв викона

числi прихованих i конструктивних ёлементiв, забезпечення виконання вимог по заборонi

nu.ryn"r* робiт до оформлення акту огляду прихованих робiт;

7) повiдомъення пiдряднику про невiдповiднiсть виробiв, матерiалiв та

обладнання вимогам нормативних докрлентiв;
8) оформлення aKTiB робiт, виконаних з недолlками;

9) участi у провеленнi: 
иiсiсlо якостi oKDeM rзлiв, будiвельних-ПеревiркиробочоюкомiсiсюякостiокреМихконсТрУкцlЙlВ)

робiт ycix видiв, вiдповiдностi змонтованого спецобладнання, устаткування l механlзмlв

технiчним умовам;
-ПеревiрокорганiвДержаВНоГонаГЛяДУ(контролю)таархlТекТУрНо-

булiвельного контролю;
- Ko'rpono""* обмiрiв, що проводяться, представлення для цього необхiдних

документi", u runo* самостiйне проведення контрольних обмiрiв виконаних робiт;

10) участi спiльно з Замовником, пiдрядником та проектною органiзацiсю у:

- виробленнi (переглядi) технiчних рiшень, органiзацiт встановленим порядком

коригування та, за необхiдностi, перезатвердження проектнот документацiт, не допускаючи

np" цiо"У необrрунтованого пiдвищення BapTocTi булiвельних робiт;

- розглядi пропозицiй пiдрядникiв таlабо Замовника по пiдвищенню якостi,

зниженню BapTocTi i скороченню TepMiHiB виконуваних робiтi
- фор"уuuп"i пакета документiв, а також вчиненнi Bcix iнших дiй, необхiдних

для отримання Замовником погоджень та документiв, що дають право на виконання



будiвельнИх робiТ i пiдтверджують прийняття в експлуатацiю закiнченого будiвничтвом

об'скта;
-ВиробничихнараДахЗпиТанЬбУлiвничтваоб'скта;
l l) участЬ у веленнi на об'сктi пёрвинноТ виконавчоi технiчноi документаuiT,

BHeceHHi до неТ змiн У зв'язкУ з виявленНям недолiкiв (дефеКтiв) прИ виконаннi робiт,

вiдображення результатiв технiчного нагляду та iнформаuiТ про виявленi порушення у холi

""*o"u"r" 
робiт в загальному журналi робiт;

|2) щомiсячне iнформуваннЯ Замовника та MiHicTepcTBa розвитку громад,

територiй та iнфраструктури Украiни за формою, визначеною у додатку до договору, про

результати його виконання, 
важень. визначени, Украiни, заходiв13) вжиття в межах повноважень, визначених законодавством

щодо усунення недолiкiв при булiвництвi об'скта,

4. Звiтнiсть та очiкуванi результати
1нженер з технiчного нагляду iвiтуватиме безпосередньо представниковi Кiнцевого

бенефiчiара та здiйснюватиме координацiю технiчних питань з представниками Програми

повинен надавати Кiнцевому бенефiцiару щомiсячнi

у кiлькостi та формi, як це визначено Додатком 2 до

5. Тривалiсть Робiт з технiчного нагляду

ТривалiсЪь Робiт з Технiчного нагляду залежить вiд тривалостi булiвельних робiт на

*ornp.rroMy будiвельномУ майданчику. Пiдрядник повинен приступити до своТх обов'язкiв

"Ир*у 
* пiЬл" пiдписанн" до.оuору i до моменту введення об'екту в експлуатацiю,

технiчнот допомоги Проон.
Iнженер з технiчного нагляду

звiти та всю нi}лежну документацiю

договору.

Очiкувана
валlсть

Що 31 грудня
2024 року

3;r r"}.О"$"1Н#Ч'J."rачальникiв, пiдрядникiв та консультантiв з процесу

проведення торгiв, якщо TaKi сторони або ix фiлiТ надавали консультацiйнi послуги з

пiдготовки i реалiзачiт проекту. Для того, щоб уникнути конфлiкту iHTepeciB, зазначенi

претенденти та Тх фiлii булуть дисквалiфiпоuuпi i не зможуть брати участь у наступнiй

пьставцi ToBapiB, виконаннi булiвельних робiт тощо в рамках цього ж проекту.

З метоЮ уникненнЯ можливогО попбпiпrУ iHTepeciB, не розгляДатимуться заявки вiд

пiдприсмств, установ, органiзацiй та iнших суб'сктiв, що належать до сфери управлiння

op.uni" мiсцевого самоврядування та мiсцевих державних адмiнiстрачiй, оскiльки вони не

задовольняють вимогам правочинностi на отримання контракту.

Кор".уrання. за адресою: вул. Стебницькаr94, м, Трускавець),

N9

l.



Пiдтверджено i пйписано Виконавцем:

Щомiсячний звiт про виконання Договору

за( > 20_ р.

Додаток 2

ло.Щоговору з технiчного нагляду за

будiвельними роботами
вiд 2З.04,2024 Ns LVO4A_07_TS

,f,

ё

Короткий опис булiвництва Об'скта

опuulimьdужекороmкосmанбуdiвнuцm'ва()б'екmазазвimнuйперiоd.

I-{я часmuна звimу не мае перевuлц|ваmu l сmор,

Вiдхилеrrня

Наdайmе лqконiчну iнфорл,tацiю, якlцо якась часmuна робim не зdiйснюеrпься вidповilно заmверdсrеноzо

плану i якi захоdu булu зdiйсненi dля вuправлення сumуацii,

Таблиця: Опис основних видiв робiт за проектною документацiсю

Очiкувана дата
завершення станом

на паry звiry

Назва

Загально-булiвельнi роботи

Фото-пiдтвердrкення з булiвниuтва Об' скта

,Щоклаdimь фоmоzрафii:, якi пiОmверdэtсуюmь посmуп у буdiвнuцmвi об'екmа mа зqвершенi (пidmверdженi

акmачu вuконанuх робim) Budu робim,

,т,жннg

м 35563257
м.п.

(лата;

(посала)

ц,л
,,,l 

хм, n!r-j)



Акт

ми, що нижче пiдписалися, уповноважений представник

приймання наданих послуг зi здiйснення технiчного нагляду N9

вiд к_> 20__р

(rЬц, ,-оdоrпо акmу) (dаmа склаdання акmу)

Додаток Ns 3

до Договору з технiчного нагляду

за виконанням булiвельних робiт
JФ LVO4A_O7_TS вiд 23.04,2024р.

(найменування

юр"ЙБЫ особlr/ ПIБ фiзичноi особи) в особi

- Замовник), з однiсТ (посада, ПIБ) сторони,

(далi

(найменування
в особi
ПIБ) з iншоТ сторони.(далi - Виконавець), (посада,

20_ р. по к

повному обсязi та з дотриманням ycix умов

р.z0
20

р. Виконавцем надано Замовнику послуги на суму:

Послуги надано Виконавцем своечасно, у
названого .Щоговору.

Претензiй до якостi наданих Послуг у
замовника немас.

Послуг складас
грн.

гDн. коп.
коп.), у т.ч. ПДВ (

%):

BapTicTb робiт та витрат

BapTicTb послуг

пдв
iз технiчного нагляду всього, без

:п4*п3
BapTicTb послуг з

перiод, без ПЩВ

iехнiчного нагляду за звiтний

пдв
Всього iз ПДВ

Загальна BapTicTb наданих

(сул,tа пропuсол,t)

грн, _ коп.



I_{ей Дкт е пiдставою для здiйснення розрахункiв мiж Сторонами за наданi Послуги за

вiдповiдний перiол.

дкт складено у 2 (двох) примiрникu*| no одному для замовника та виконавця.

Замовник t\ | Виконавець

(посаdа, прiзвuu4е, iнiцiалu, пidпuс)

м.п.

(за наявностi)
((_) 20_ року

Всього з ПЩВ
коп.

ъ#-

t
l.{

Q:,-цд
M.ll.

.rld * - \

!at-tV

сТЕХНlЧН[4Й
нАГЛЯДr
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Додаток Ns 4

до Договору з технiчного нагляду

за виконанням булiвельних робiт
NЬ LVO4A_O7_TS вiд23.04.2024 р,

Перелiк ключового персоналу Виконавця,

який залучасться до виконання Робiт з технiчного нагляду,

такопiii**u"пiрiкацiйнихсертифiкатiв(вiлповцноДоЗаконодавства).

1.СлаДков.ЩмитроолексiйовичiнясенертехнiчногонагЛяДУlкатегорii(булiвничтво)
;;p;;bi"uT' серiя дт JФ 008049 вИ 29 листопада 2019 року,

В.о. директора комунаJIьного пiдприс

ЛьвiвськоТ обласноТ рали кТехнiчний Марiя ЖЕЛIСКО

*
Т\

р з55sз297



Додаток JS 5
до Договору з технiчного
нагляду за виконанням
булiвельних робiт Nч

LVO4A_O7_TS вiд 2З.04.2024 р,

ПАКТ ПРО ЗГОДУ
ЩОДО ПРОФЕСIЙНОi ЧЕСНОСТI

кМи заявлясмо та зобов'язусмося в односторонньому порядку, що Hi ми, Hi будь-хто,

зокрема жоден з наших директорiв, працiвникiв, агентiв, партнерiв у спiльних

пiдприемствах або субпiдряд"r*i", 
"пrцо 

,ani е, якi дiють вiд нашого iMeHi з вiдповiдними

повноваженнями або проiнформувавши нас або з нашоТ згоди або за нашоi пiдтримки, не

здiйснюють або 
"е 

булуr" здiйснювати жодноi дiТ, що пiдпадас пiд Заборонену поведiнку

(як визначено нижче1 у pa*na* тендерного процесу_або пiд час виконання чи постачання

Ёуо"-"*"* робiт, 
.гouapi" або no.nyi за договiр Jф LVO4A_07_TS вiд 2з,04,2024, (у

пЬд-r1цо*у - Доrоuiр), та зобов'язусмося в односторонньому порядку повiдомити Вас,

якщо будь-яка особа в нашiй органiзачii, що вiдповiдас за забезпечення дотримання цього

односторОннього зобов'язання, помiтить здiйснення будь-якоТ iз Заборонених fliй,

на весь час проведення тендеру i, у випадку укладення.щоговору з переможцем, на весь

TepMiH виконання ,Щоговору ми зобов,язусмося призначити спiвробiтника, який буле

обrрунтовано приИfrтний'для Вас i до 
"no.o 

Ви булете мати повний та безпосереднiй

доступ, на якого буле покладено обов'язок забезпечення дотримання цього

одностороннього зобов'язання та якому буле налано необхiднi повноваження, а також

забезпечити його робоry в офiсi.

Ми заявляемо та зобов'язусмося в односторонньому порядку, що Hi ми, Hi будь-хто, зокрема

жоден з наших д"рaпrорi", працiвникiв, агентiв, партнерiв у спiльних пiдприсмствах або

субпiдрялникiв, якщо,u*i a, 
"*i 

дiоru вiд нашого iMeHi з вiдповiдними повноваженнями або

проiнформувавши нас абО з нашоТ згоди або за нашоТ пiдтримки, (i) не с особами,

включеними до перелiку осiб, щодо яких запроваджено санкцiт сс/ оон, або не с особами,

якi буль-яким iншЪм чином пiдпадають пiд ix дiю та (ii) не булемо/ булуть дiяти, при

виконаннi або постачаннi будь-яких робiт, ToBapiB чи наданнi послуг у рамках цього

.щоговору, всупереч санкцiям сс/ оон. Ми зобов'язусмося в односторонньому порядку

повiдомити Вас, якщо буль-яка особа в нашiй органiзачii, що вiдповiдае за забезпечення

дотримання цього одностороннього зобов'язання, матиме iнформацiю щодо зазначеного

вище.

якщо (i) ми або буль-який такий директор, спiвробiтник, агент або партнер у рамках

спiльного пiдприемства, якщо таке iснуЪ, дiючи так, як_було зазначено виrlr,е, були засулженi

буль-якиМ судоМ за звинуваченням, "n. 
unnto"ac Заборонену .ЩiЮ у зв'язку з будь-яким

тендерниМ процесоМ або надаНням робiТ, ToBapiB або послуг протягом п'яти poKiB, якi

безпосередньо передують датi ц"о.Ь Зобов'язання, або (ii) якщо буль-якиЙ директор,

спiвробiтнr*, u.a", або партнер у рамках спiльного пiдприсмства, якщо таке icHyc, був

звiльнений або звiльнився з буль-якот посади через участь у буль-якiй дiяльностi, що

пiдпадас пiд Заборонену поведiппу або (iii) якщо ми або буль-який з наших директорiв,

спiвробiтнипiв, а.Ёнтiв аоо партнерiв у рамках спiльного пiдприсмства, якщо TaKi iснують,

дiючи, як було зазначено вище, були виключенi установами СС або будь-яким провiдним

банком багатостороннього розвитку (включаючи Групу Свiтового Банку, Дфриканський



Ми визнаемо, що
банку (СIБ) про

фiнансуеться СIБ.

банку розвитку, дзiйський банк розвитку, Свропейський банк реконструкцii та розвитку,

сuроъЁисuкий iнвестицiйний банк або Мiжамериканський банк розвитку) з участi в

тендернiй процедурi через Дiт, що пiдпадають пiд Заборонену поведiнку, ми надамо

дar-i"у iнформачiю про таке.засудження, звiльнення або вiдставку чи виключення нижче,

разом з даними про заходи, якi ми здiйснили або будемо здiйснювати, щоб гарантувати, Що

ni .,unu компанiя, Hi жоден з наших директорiв, спiвробiтникiв або агентiв не здiйснить

жодних дiй, що пiдпадають пiд заборонену повелiнку у зв,язку з flоговором (зсзнсчumu

dеmалi, якu4о необхidно),

якщо до нас буде застосовано рiшення Свропейського iнвестицiйного

виключення, ми не матимемо права присудження контракту, який

Ми надамо (зазначити найменування iнiцiатора проекту), Свропейському iнвестицiйному

банку (сIБ) та аудиторам, призначеним буль-ким з них, а також буль-якому органу або

ycTaHoBi або органiзаuiт европейського Союзу, уповноваженiй за законодавством
'свропейського 

Союзу, право перевiряти нашi звiти та бухгалтерську документацiю, а також

звiiи та бухгалтерс"*у ло*уrентацiю Bcix наших субпiдрядникiв за цим ,щоговором, а також

знiмати копiТ. Ми згоднi зберiгати цi звiти та бухгалтерську документацiю загалом

вiдповiднО до дiючоГо законоДавства' але У буль-якоМу випадкУ MiHiMyM шiсть poKiB,

починаючи вiд дати подання тендернот пропозицiт та, у випадку присудження нам

контракту, MiHiMyM шiсть poKiB, починаючи вiд дати завершення контракту по cyTi,

З огляду на цiлi цього Зобов'язання, пiд умiють дiТ, якi

визначено такими у Полiтицi СlБ щодо боротьби проти

В.о.дирекТора КП ЛОР кТgХнiчний нагляд) Марiя ЖЕJ
(посаdа, iltl

Примiтка: Ще Зобов'язання необхiдно зберiгати в iнiцi

за запитом.

Щей документ був виданий англiйською та украiЪськоТ мовами. днглiйська версiя -
ocro"na, а украiнський BapiaHT складений виключно задля зручностi. У випадку

невiдповiдностей мiж двома версiями докуменry, англiйська версiя вважатиметься

прiоритетною.

2 B"r"ur"n", у Полiтицi ₠lБ щодо боротьби проти шахра;619а, 1http,rwww.eib.orq/infocentre/publications/all/anti-fraud-

policv.htm)

надаватися Банку
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COVENANT ОF INTBGRITY

''We declare and covenant that neither We поr anyone, including any of оur directors, employees,

agents, joint venture partners or sub-contractors, where these exist, acting on our behalf with due

authority or with our bowledge оr consent, or facilitated Ьу us, has engaged, оr will engage, in any

prohibited conduct (as definei below) in connection with the tendering process оr in the execution

оr supply of any works, goods or services for |specifu the coпtract or teпder iпvitаtiоп Np

LчO4д_07_тS, 2з.04 .zо)ц (be "Contract") and cou.nant to so iпfоrm you if any instance of any

such Prohibited Conduct shall соmе to the attention of any person in оur organisation having

responsibility fоr ensuring compliance with this covenant.

we shall, for the duration of the tender process and, if we are successful in our tender, fоr the duration

of the Contract, йiп' and maintain in оffiсе ап оffiсеrо who shall Ье а person reasonably

satisfactory to you unc to whom you shall have full and immediate access, having the duty, and the

necessary powers, to ensure compliance with this covenant,

We declare and covenant that neither We nor anyone, including any of our directors, employees,

agents, joint venture partners or sub-contractors, *h.r. these exist, acting оп our behalf with due

authority or with our^knowledge or consent, оr facilitated Ьу us, (i) islisted or otherwise subject to

EuruN sanctions and (ii) in сйпесtiоп with the execution оr supply of any works, goods or services

for the Contract, will act in contravention of ЕU/[IN Sanctions,

we covenant to so iпfоrm you if any instance shall соmе to the attention of any реrsоп in our

organisation having,.rponribility fоr ensuring compliance with this covenant,

If (i) we have been, оr any such director, employee, agent оr joint venture раrtпеr, where this exists,

acting as aforesaid has Ььеп, convicted in any court оr sanctioned Ьу any authority of any offence

involving а Prohibited Conduit in connection *itt anY tendering process orprovision of works, goods

or services during the five years immediatelY pr.."ding the date of this Covenant, or (ii) any such

director, employee, agent or а representative ог uJointlenture partner, wheTe this exists, has been

dismissed or has r.rigi.c frоm any employment огthе grounds of being implicated in апу prohibited

Conduct, оr (iii)\//.-huu. been, or any of оur directors, employees,agents or joint venture раrtпеrs,

whеrе these exist, acting as 
'aforesbid 

has been excluded or otherwise sanctioned Ьу the EU

Institutions о. uny ЙaloiMutti-lateral Development Bank (including World Bank Grоuр, African

Development Bank, дsiап Development Bank, Ъurор.uп Bank fоr Reconstruction and Development,

European Investment Bank or Iпtёr-Аmеriсап Deveiopment Bank) from participation in а tendering

procedure on the grounds of prohibited conduct, we give details of that conviction, dismissal or

resignation, о,.*.iurion below, together with detail, of tt. measures that we have taken, оr shall

take, to епSurе that neither this company поr any of оur directors, employees оr agents commits any

Prohibited Conduct in connection *jth the Contract|give details if песеssаrу),

we acknowledge that if we аrе subject to an exclusion decision Ьу the European lnvestment Bank

(EIB), we will not Ье eligible to Ье iwarded а contract to Ье financed Ьу the EIB,

we grant [indicate the name of the project Рrоmоtеr], the European Investment Bank and auditors

appointed Ьу either of them, as well urЪпу authority or Еurореап Union institution or body having

competence under Europeanunion law, thё right to inspect and сору оur books and records and those

of all our sub-contractors under the Contract. We accept to preserve these books and records generally

in accordan.. ."iib upplicable law but in any .ur. io. it least six years frоm the date of tender

submission and in the event we аrе awarded the contract, at least six years from the date of substantial

реrfоrmапсе of the Contract."

Fоr the рurроsе of this covenant, prohibited conduct has the meaning provided in the EIB's Anti-

Fraud Policy.



acting director of the communal enterprise of

Maria ZHELISKO

"Technical Supervision"

(title, паmе)

Note: This covenant must Ье kept Ьу the promoter and available upon request from the Bank,

This document is being executed in English and Ukraine. The English version is the operative

document and the бkrainian чеrsiй is fоr сопчепiепсе only, то the extent of апу

inconsistencies Ьейееп the trvo versions the English version shall prevail,
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